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Technical  and  Bibliographie  Notas/Notas  tachniquaa  et  bibliographiquaa 


Tha  Instituta  haa  attamptad  to  obtain  tha  bast 
original  copy  availabia  for  filming.  Faaturaa  of  thia 
copv  which  may  ba  bibliographically  uniqua. 
which  nrtay  altar  any  of  tha  imagaa  in  tha 
raproduction.  or  which  may  significantly  changa 
tha  uaual  mathod  of  filming,  ara  chackad  baiow. 
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Colourad  covara/ 
Couvartura  da  coulaur 


I      I    Covars  damagad/ 


G 


G 
G 
G 
G 

G 


Couvartura  andommag^a 


Covars  rastored  and/or  laminatad/ 
Couvartura  rastaur^  et/ou  pailicul^a 


□    Cover  title  mtssing/ 
La  titra  da  couverture  manque 

I      I    Colourad  mapa/ 


Cartas  giographiquas  en  coulaur 


Colourad  ink  (i.e.  othar  than  blua  or  black)/ 
Encra  da  coulaur  (i.e.  autre  qua  blaue  ou  noire) 


Colourod  platas  and/or  iiluatrations/ 
Planchea  et/ou  iiluatrations  an  coulaur 


Bound  with  othar  matarial/ 
Rali*  avac  d'autres  documants 

Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
aiong  interior  margin/ 

La  re  liure  serree  peut  cauaar  de  l'ombre  ou  de  la 
distorsion  I«  long  da  la  margo  intAriaure 

Blank  leaves  addad  during  rastoration  may 
appaar  within  tha  text.  Whenever  possible.  these 
hava  been  omitted  from  filming/ 
II  se  peut  que  certaines  pages  blanches  ajouties 
lors  d'une  restauration  apparaissant  dans  la  texte. 
mais,  lorsque  cela  Atait  possible,  ces  pages  n'ont 
pas  iti  filmias. 


L'institut  a  microfilm*  la  meilleur  exemplaire 
qu'il  lui  a  iti  possible  de  se  procurer.  Las  ditails 
de  cet  exemplaire  qui  sont  peut-itre  uniques  du 
point  de  vue  bibliographiqua,  qui  peuvent  modifier 
une  Image  reproduite.  ou  qui  peuvent  exiger  une 
mjdification  dans  la  mithode  normale  de  filmaga 
sont  indiqute  ci-dessous. 


□   Coloured  pages/ 
Pagea  de  couleur 

□    Pages  damaged/ 
Pages  endommagias 

□    Pages  restored  and/or  laminatad/ 
Pages  restaurias  et/ou  pelliculies 

r~7'  Pages  discoloured,  stained  or  foxed/ 


Pages  dicolories,  tachaties  ou  piqu^as 

Pages  detachad/ 
Pages  ditach^es 

Showthrough/ 
Transparence 

Quality  of  prir 

Qualit*  inegale  de  {'Impression 

Includes  supplementary  matarii 
Comprend  du  matAriel  supplementaire 


pn  Pages  detached/ 

r~~]  Showthrough/ 

[~~|  Quality  of  print  varies/ 

r~n  Includes  supplementary  matarial/ 
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Only  edition  availabia/ 
Seule  idition  disponible 

Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errate 
Slips,  tissues,  etc.,  have  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  Image/ 
Les  pages  totalement  ou  partiellement 
obscurcies  par  un  feuillet  d'errata,  une  pelure, 
etc.,  ent  iti  filmies  ä  nouveau  da  facon  ä 
obtenir  la  meilleure  Image  possible. 


0Additional  comments:/ 
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Th«  eopy  ftimad  hmrm  has  b««n  r«produe«d  thanka 
to  tha  ganaroaity  of : 

Conrad  Greibel  Collag« 
Watarloo  Univaraity 


Laxamplair«  fiimA  fut  raproduit  grica  k  la 
gin^oait*  da: 

Conrad  Greibal  Collaga 
Watarloo  Univanity 


Tha  imagaa  appaaring  hara  ara  th«  baat  quality 
poasibia  eonaidaring  tha  eondition  ard  lagibiiity 
of  tha  original  eopy  and  in  kaaping  with  tha 
fllming  eontraet  apaeificatlona. 


Original  eopiaa  in  printad  pap«r  eovara  ar«  filmad 
baginning  with  tha  front  eovar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  iliuatratad  impraa- 
sion.  or  tha  back  eovar  whan  appropriata.  All 
othar  original  eopiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
firat  paga  with  a  printad  or  iliuatratad  impraa» 
sion,  and  anding  on  tha  \ß^^t  paga  with  a  printad 
or  iliuatratad  impraaaion. 


Tha  iaat  racordad  frama  on  aaeh  mierofieh« 
ahall  eontain  tha  symbol  ^^(maanlng  "CON* 
T1NU60").  or  tha  aymbol  ▼  (maaning  "ENO"). 
whiehavar  appliaa. 


Laa  imagaa  auh^antaa  ont  itA  raprcduitaa  avac  la 
plua  grand  soin,  eompta  tanu  da  la  eondition  at 
da  la  nattati  da  l'aicamplaira  filmi,  at  »n 
conformitA  avac  laa  eonditiona  du  eontrat  da 
filmag«. 

Laa  axamplairaa  originaux  dont  la  eouvartura  an 
papiar  aat  imprimte  sont  filmia  an  eommanpant 
par  la  pramiar  plat  at  an  tarminant  soit  par  ia 
damlAra  paga  qui  eomporta  una  amprainta 
dtmpraaaJon  ou  dllluatration,  soit  par  la  sacond 
plat.  salon  la  caa.  Toua  laa  autraa  axamplairaa 
originaux  sont  filmte  an  eomman^ant  par  ia 
pramiAra  paga  qui  eomporta  una  amprainta 
d'lmpraaalon  ou  d'llluatration  at  9n  tarminant  par 
ia  darni^r«  paga  qui  eomporta  una  taila 
amprainta» 

Un  daa  symbolaa  suivanta  apparaitra  sur  ia 
damMra  imaga  da  ehaqua  microficha.  salon  ia 
caa:  la  symbola  — »>  signifla  "A  SUIVRE".  la 
Symbol«  ▼  signifia  "nN". 


IMapa.  piataa,  eharts.  ate..  may  b«  ffimad  at 
diffarant  raductinn  ratioa.  Thoa«  too  larga  co  ba 
antiraly  inciudad  in  ona  sxpoaura  ara  filmad 
baginning  in  tha  uppar  iaft  hand  corrMr.  laft  to 
right  and  top  to  bonom.  aa  many  framaa  aa 
raquirad.  Tha  following  diagrama  illuatrat«  th« 
mathod: 


Laa  eartoa.  planchaa.  tabl««ux,  atc..  pauvant  itrm 
filmte  i  dte  taux  da  rMuction  diff  Arants. 
Loraqu«  I«  documont  aat  trop  grand  pour  4tra 
raproduit  an  un  saul  clichA.  il  aat  film*  i  partir 
d«  l'angl«  aupMaur  gaucha.  da  gaueha  k  droita. 
at  da  haut  an  baa,  1%  pranam  la  nombra 
d'Imagaa  nteaaaaira.  Laa  diagrammaa  suivanta 
illuatrant  la  mathod«. 
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5(ti  bcr  iäf)rllc^cn  Gonfcrcnj  bcr  SKcnnontten  ©cmcinbe  bc3  Canaba  ^e= 
^trt^S  abgd)a(tcn  ^u  öcrlln,  am  25tcn  unb  2flten  ÜKai,  18!)f),  lüurbcn  folflcnbc 
3fl)(iil'fe  angenommen.    @d  »üurbc  befdjloiien, 

1.  „Dan  luir  unfcr  0öUtne3  ißcrtraucn  auf  ©ott  leiten,  unb  iaf^  luir  unfern 
©licbcrn  ratl)en  feine  ©ütjabkltcr  ^u  cvricljtcn." 

2.  „I)an  um  ba$  geiftüdjc  lieben  ju  beförbcrn,  wir  bcm  ©ort  ®otteS  unb 
unfcrin  täg(icf)cn  Öebensmanbcl  f(ctj5ige  5(ufmcrffamfcit  geben,  unb  baf,  nni 
nicf)t  allein  bie  (Srrettung  bcr  Seelen  fonbern  aud)  bie  (5rmutl)i9ung  unb  Gr-- 
bauung  bcr  ©laubigen  fud)en." 

3.  „T)atj  iDcnn  "^Jrebiger  arbeiten  in  auöiuiirtigcu  3?c5irfcn  wo  fein  ^ifi^of 
ift,  füllen  fie  mit  ber  tiinmilligung  be3  23ifd)ofö  bie  (Srlaubnif?  Ijabcn  ^u  tau- 
fen unb  in  bie  ©emeinbe  aufjunelimcn,  fold)c  bie  in  ber  ®emeinbc=Orbnung 
finb  unb  fold)e«(  bc9cf)rcn." 

4.  „T)afi  baS  3lbenbmal)l  ;,mi  mal  be§  3-al)rcö  in  iöcrne,  a«id}igan,  gc= 
lialten  luerbe." 

r».  „t)an  biemcil  bie  ©cmeinbe  bcr  l^eib  (il)rifti  bilbct  mir  unfere  gcgen= 
fcitigc  i^flidjtcii  erfüllen  ak-  ©lieber  unter  ctnanber,  unb  ban  nnr  alei  ^Ä^iid)tcr 
unb  .'pirten  bie  3uni^'ft'i"it^nitng  ber  irrcnbcn  unb  entmutl)igten  öliebcrn 
flcimg  fud)en."    1.  5:i)ef.  2:  9-12;  2.  Jim.  2:  4. 

0.  „'Dan  biefe  Confcrcn?  ein  ober  mel)rere  '^?rcbigcr  eimät)lc  um  bie  ^^e- 
ftcllunacn  in  9iainl)am,  Soutl)  Gal)uga,  i3crtie  unb  tSlarcncc  ^u  bebicuen  für 
bicfeei  Confcren^rGa^r  unb  ^k'ridjt  erftotten  an  ber  uäd)ftcn  jiil)rlicljen  (5on- 
fcrenj." 

7.  „Daf^  bie  33ntber  T)ainb  93crgcl),  Daniel  ©enger  unb  ^.Jrael  )){. 
5l)an!3  ein  tiommtttec  bilben  um  5u  unterfurljen  iücld)c  3lniucnbungen  gc- 
uuKi)t  uicrben  fönnen  min  ben  ®elbern  ber  "Mennoiiite  Evanj^elizing  and 
Bonevolent  Board"  uub  bcr  ,/|?rebiger-©elber,"  unb  ben  Sinn  ber  oerfd)ie= 
bcucn  (^UMuciubcn  ^u  eifal)ren  ob  bie  ',iDei  Waffen  unter  eine  ^^eriualtung  mit 
;uici  ^;!Uitl)cilungeu  gcbrad)t  merben  follcu,  ober  ob  jebe  ihiffc  eine  befonbere 
•i'craniltuiig  l)aben  foll,  unb  baj5  fie  einen  i3crid)t  geben  an  bcr  niid^ften  jiil}r= 
lid)cn  (ionfcrcnv" 

s.  „Dan  bie  ©rüber  mcld)C  un^ufricbcn  luib  mit  beut  "Mennonite  Aid 
Union"  crfudn  finb  ^»Infprüdie  ^u  mad)en  an  bcr  jäl)rliff)cn  'l^crfammhtiig  bcr 
bcfagten  Union." 

!».  „Dan  bie  iörübcr  Salomon  Wcliman  unb  'Moic<<  (i.  !öoiuman  in 
:)iainl)arn  unb  Soutl)  C5al)uga,  unb  bic  43rübcr  tili  S.  ^alhnan  unb  Vcnucj 
,;.  ^itrtl)ülber  in  iücrtic  unb  (ilarencc  arbeiten  burd)  baö  ict^ige  (Sonfcrcuir 
jal)r." 

10.  „Daft  bie  3?riiber  3o[)n  J.  9fittcnl)oufe,  ^JJiofct^  .^Öooocr  unb  '&[U 
liam  (iTcl3  ein  tSommittce  bilben  um  biblifdjc  öcgenftänbc  aud^uioäblcn  ^uv 
'Jlbl)anblung  on  bcr  näfl)ftcn  jiibrlidjcn  tSonfcrcnj,  unb  füld)e  ,^u  ernennen  bie  fie 
ucrljanbcln  follen." 


